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   R O Z H O D N U T I E 

 

 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa  § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o ţivotné 

prostredie a  o  zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 

28  ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. 

o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 

zákon“), na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 3 a 7 zákona o IPKZ, § 8 ods. 2 písm. 

a) bod 4., § 8 ods. 2 písm. a) bod 7., § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ, podľa § 17 ods. 

1 zákona o IPKZ, podľa § 88a a § 88 stavebného zákona a na základe konania vykonaného 

podľa zákona  o IPKZ, stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení 

neskorších predpisov  (ďalej len „zákon  o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa  

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

 
č. 3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007 (ďalej len „IP“), na vykonávanie činností 

v prevádzke  „OFZ, a.s. prevádzka Široká“ pre prevádzkovateľa  OFZ, a.s., 027 53 Istebné 

v zmysle § 8 ods. 6 zákona o IPKZ. 

 

1. 

Časť: 

 str. 3/57   IP sa dopĺňa takto: 

 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- udelenie súhlasu na zmenu technologických zariadení stacionárnych zdrojov podľa § 8 

ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súlade s § 22 ods. 1 písm. d) zákona č. 478/2002 

Z.z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za 

znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší), 
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- konanie o určení všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 

zákona o IPKZ v súlade s § 33 ods. 3 písm. l) zákona o ovzduší 

 

Časť: 

I. Údaje o prevádzke 

A. Zariadenia prevádzky 

Technologický zdroj – (prevádzka) pozostáva z nasledujúcich čiastkových zdrojov 

znečisťovania ovzdušia (str. 4/57 IP): 

sa mení 

4. EOP č. 24, ktorého nedeliteľnou súčasťou je Karusel  EOP č. 24 

 

Časť: 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 

2. Opis prevádzky 
SO (str. 6/57 IP): 

 mení 

34. Filtračná jednotka 24 B na parcele č. 814/57 

36. Filtračná jednotka 24 A na parcele č. 814/59 

37. Filtračná jednotka 22, 23 na parcele č. 814/43 

55. Filtračná jednotka 24 na parcele č. 844/1 

56. Filtračná jednotka 25 na parcele č. 844/2 

57. Filtračná jednotka 26 na parcele č. 844/3 

58. Filtračná jednotka REZ na parcele č. 844/4 

ruší 

51. Filtračná jednotka odpichov EOP 25-26 (RP – odpichy) na parcele č. 838/14 

51. a) Velín filtračnej jednotky odpichov EOP 25-26 (RP – odpichy) na parcele č. 838/15 

 

Časť: 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 

2. Opis prevádzky 

Postup výroby 

Zariadenie na obmedzovanie emisií do ovzdušia (str. 12/57 IP): 

 mení 

3. Filtračná jednotka 24 B (1 kus): 

Typ Amertherm, veľkokapacitný hadicový filter, počet filtračných komôr 8, počet 

filtračných        hadíc 240 ks, rozmer filtračných hadíc l= 9 550 mm,  d= 292 mm, filtračná 

plocha 2 150 m
2
, 

merné zaťaţenie filtračnej textílie 0,77 m
3
.m

-2
.min

-1
,  spalinový ventilátor  o výkone  Q = 

27,7 m
3
.s

-1
, n =  1460 otáčok. min 

-1
, tlaková strata 3 400 Pa. 

 

ruší 

5. Filtračná jednotka ROT (1 kus):  

Typ Amertherm, veľkokapacitný hadicový filter, počet filtračných komôr 6, počet 

filtračných        hadíc 720 ks, rozmer filtračných hadíc l= 9 550 mm,  d= 292 mm, filtračná 

plocha 6 450 m
2
, 
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merné zaťaţenie filtračnej textílie 0,48 m
3
.m

-2
.min

-1
,  filtračná textília  tmax 150

o
C,  

spalinový ventilátor  o výkone  Q = 52,1 m
3
.s

-1
, n =  740 otáčok. min 

–
1, tlaková strata 4 

400 Pa. 

 

Časť: 

B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke 

2. Opis prevádzky 
Ovzdušie (str. 16/57 IP): 

mení 

1. výduch  z FJ č.21 (vzdialenosť od zeme 18 m, textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL) - odprášenie kychty EOP č. 21 a EOP č. 22, odprášenie odpichu EOP č. 

21 a 22, znečisťujúce látky (ďalej len „ZL“) emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , 

TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina.  

2. výduch  z FJ č.22 (vzdialenosť od zeme 18 m, textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL) - odprášenie kychty EOP č. 21, 22 a 23, odprášenie odpichu EOP 21 a 22 

ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 

1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 

3.podskupina. 

3. výduch  z FJ č.23 (vzdialenosť od zeme 18 m,  textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 23 a 24, odprášenie odpichu EOP č. 23 a 24, 

ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 

1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 

3.podskupina. 

4. výduch  z FJ č.24 (vzdialenosť od zeme 23 m,  textilný hadicový filter TŢ BK 12/500 na 

zachytávanie TZL) - odprášenie kychty EOP č. 22, 24, 25 a 26, odprášenie odpichu EOP č. 

21, 22, 23, 24, 25, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2, NOx, CO, 

TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

5. výduch  z FJ č.25 (vzdialenosť od zeme 23 m, textilný hadicový filter TŢ BK 12/500 na 

zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 24, 25 a 26, odprášenie odpichov EOP č. 21, 

22, 23, 24, 25, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , 

TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

6. výduch  z FJ č.26 (vzdialenosť od zeme 23 m, textilný hadicový filter TŢ BK 12/500 na 

zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 24, 25 a 26, odprášenie odpichu EOP č. 21, 

22, 23, 24, 25, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , 

TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

7. výduch  z FJ REZ (vzdialenosť od zeme 23 m, textilný hadicový filter TŢ BK 12/500  na 

zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 24, 25 a 26, , odprášenie odpichu EOP č. 21, 

22, 23, 24, 25, 26 a Karusela EOP č. 24, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx, CO, 

TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

8. výduch  z FJ č.24A (vzdialenosť od zeme 18 m,  textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL)- odprášenie odpichu EOP č. 21, odpichu EOP č. 22,  odpichu EOP č. 

23,  odpichu EOP č. 24, kychty EOP č. 24 A a odprášenie odpichu EOP č. 24A, ZL 

emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 

1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 

3.podskupina. 
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9. výduch  z FJ  24B (vzdialenosť od zeme 18 m,  textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL)- odprášenie odpichu EOP č. 21, 22, 23, 24, 24 A, 25 a 26, odprášenie 

kychty EOP č. 24 A, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , CO , TOC, ZL (podľa 

druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 2.skupina 

1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

 

ruší 

10. výduch  z FJ  ROT (vzdialenosť od zeme 18 m,  textilný hadicový filter Amertherm na 

zachytávanie TZL)- odprášenie kychty EOP č. 24A,  odpichu EOP č. 24 A, odpichu EOP č. 

25, odpichu EOP č. 26, karusela pece č.24, ZL emitované do ovzdušia: TZL, SO2 , NOx , 

CO , TOC, ZL (podľa druhu výroby) 1.skupina 1.podskupina, 1.skupina 2.podskupina, ZL 

2.skupina 1.podskupina, ZL 2.skupina 3.podskupina. 

 

II. Podmienky povolenia 

A. Podmienky prevádzkovania 

5. Technicko-prevádzkové podmienky (str. 27/57 IP): 

dopĺňa 

A.76.  Pri odsávaní viacerých odpichov EOP jednou filtračnou jednotkou organizačne 

zabezpečiť časové posunutie odpichov tak, aby neprebiehali súčasne. 

A.77.  Osádka EOP a obsluhy filtračných jednotiek sú povinné presne dodrţiavať jednotlivé 

predpísané postupy odprašovania, aby nedošlo k odsávaniu viacerých odpichov EOP 

jednou filtračnou jednotkou súčasne.  

 

2. 

Dodatočné stavebné  povolenie –  na  stavbu: 

 

„Úprava odprašovania odpichov v OFZ a.s., prevádzka Široká“, 

 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 88a stavebného zákona, na pozemkoch parc. číslo  

KN 844/5, 844/8, 844/9, 844/10, 814/41, 814/42, 814/44, 814/57, 814/58, 814/59, 838/19, 

814/20, 814/21, 824 v katastrálnom území Oravský Podzámok. Projekt stavby pre stavebné 

povolenie vypracoval Ing. Bohuslav Vacek,  OFZ, a.s. Istebné, autorizovaný stavebný inţinier, 

5035*Z*14.   

 

Stavebníkom stavby je:  OFZ, a.s. Istebné 

sídlo: 027 53 Istebné 

Stavba je zrealizovaná v nasledovnom rozsahu: 

- Potrubné rozvody spalín z odpichov EOP 21, 22, 23 a 24 do FJ 24A a 24B ako aj do FJ 24, 

25, 26 a REZ.  

- Potrubný rozvod od odpichu EOP 21 do FJ 21, od odpichu EOP 22 do FJ 22, od odpichu 

EOP 23 do FJ 23.  

- Potrubné rozvody spalín z odpichu EOP 24 do FJ 23. 

- Potrubné rozvody spalín od odpichov EOP 25 a 26 do FJ 24A, 24B, 24, 25, 26 alebo do FJ 

REZ. 

 
Údaje o stavbe: 

Projekt rieši mechanické usporiadanie rozvodov spalín, ich mnoţstvá, elektrické zapojenia 

ovládania rúrkových klapiek a signalizáciu stavu otvorenia. 
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Projektová dokumentácia rieši úpravu odprašovania odpichov EOP 21, EOP 22, EOP 23, 

EOP 24, EOP 25, EOP 26 a karusela EOP 24 za účelom náhrady kapacity FJ ROT, ktorá bola 

vyradená mimo prevádzku. 

Pre odsávanie odpichu kaţdej EOP je navrhnuté riešenie odsávania, pri ktorom bude EOP 

štandardne pracovať  a jedno záloţné riešenie odsávania.  

EOP 21 bude štandardne odsávaná FJ 21. Potrubie s priemerom 780 mm je vedené oblúkom 

okolo pecného telesa ku FJ 21 a zaústené do potrubia medzi chladičom EOP a ventilátorom FJ. 

Z potrubia je vyvedená odbočka a vyhotovený prepoj k pôvodnému odsávaciemu potrubiu 

odpichov ku FJ 24 A. V systéme sú tri ovládacie klapky: č. 1 za odsávacou hubicou, č. 2 medzi 

prepojom a FJ 21 a č. 3 v prepoji. Pri normálnom chode EOP 21 je otvorená klapka č. 2 

a uzavretá klapka č. 3. Klapka č. 1 sa otvorí v čase odpichu. Touto klapkou sa nastavuje tieţ 

primeraný prietok vzdušniny. 

Pôvodné odsávacie potrubia pod plošinou +6,0 m sa odstránia. 

      EOP 22 bude štandardne odsávaná FJ 22. Potrubie s priemerom 780 mm je vedené oblúkom 

okolo pecného telesa ku FJ 22 a zaústené do potrubia medzi chladičom EOP a ventilátorom FJ. 

Z potrubia je vyvedená odbočka a vyhotovený prepoj k pôvodnému odsávaciemu potrubiu 

odpichov ku FJ 24 A. V systéme sú štyri ovládacie klapky: č. 4 za ovládacou hubicou, č. 5 

medzi prepojom a FJ 22, č. 6 v prepoji a č. 10 v pôvodnom potrubí ku FJ 24 A za prepojom. Pri 

štandardnom chode EOP je otvorená klapka č. 5 a uzavretá klapka č. 6. Klapka č. 4 sa otvorí 

v čase odpichu. Nastavuje sa ňou tieţ primeraný prietok vzdušniny. Klapka č. 10 bude 

v štandardnom reţime uzavretá.  

Pôvodné odsávacie potrubia pod plošinou +6,0 m sa odstránia. 

Náhradné riešenie odsávania odpichu EOP 21 je odprašovanie na FJ 22 a EOP 22 na FJ 21. 

Toto riešenie je moţné iba vtedy ak jedna z EOP  nie je prevádzke, prípadne sa výkon druhej 

pece počas odpichu obmedzí na 30%. Pri odsávaní EOP 21 na FJ 22 sú uzavreté klapky č. 2, 4, 

10 a otvorené sú klapky č. 3, 5, 6. Klapka č. 1 sa otvorí v čase odpichu. Pri odsávaní EOP 22 na 

FJ 21 sú uzavreté klapky č. 1, 5, 10 a otvorené klapky č. 2, 3, 6. 

Odsávanie odpichov EOP 23 a EOP 24 tvorí spoločný podsystém. Odsávacie potrubia 

s priemerom 780 mm sú zaústené do spoločného potrubia vedúceho k FJ 23.  Z potrubia je 

vyvedená odbočka a vyhotovený prepoj k pôvodnému odsávaciemu potrubiu odpichov, ku FJ 

24 A. V systému sú štyri ovládacie klapky: č. 7 za odsávacou hubicou EOP 23, č. 8 za 

odsávacou hubicou EOP 24, č. 9 pred FJ 23 a č. 11 v odbočke. Pri normálnom chode EOP 23 je 

otvorená klapka č. 9 a uzavretá klapka č. 8 a11. Klapka č. 7 sa otvorí v čase odpichu. Nastavuje 

sa ňou tieţ primeraný prietok vzdušniny. Pri štandardnom chode EOP 24 je otvorená klapka č. 

9 a uzavretá klapka č. 7 a č. 11. Klapka č. 8 sa otvorí v čase odpichu.  

Pôvodné odsávacie potrubia pod plošinou +6,0 m sa odstránia. 

Odsávanie odpichu EOP 25 a 26 sa realizuje potrubím, ktoré bude vedené do odpichových 

otvorov príslušnej EOP do FJ 24B. Systém odsávania odpichov oboch EOP je spoločný, preto 

je podmienkou organizačne zabezpečiť časové posunutie odpichov tak, aby neprebiehali 

súčasne. V systému sú umiestnené nasledujúce klapky: č. 16 a č.17 v odsávacích potrubiach 

EOP 25 a 26, č. 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 v jednotlivých odsávacích vetvách odpichov EOP 

25 a 26, č. 29 pred FJ 24 B. Uzavreté sú klapky 30, 31 a 32.  Otvorená je klapky č. 29. 

Otvorením klapky č. 16 sa uvedie do činnosti odsávanie EOP 25 a súčasne sa uzavrie klapka č. 

17, teda v tom čase nemôţe prebiehať odpich na EOP 26. Ručným nastavením klapiek 18-21 sa 

uskutoční výber odpichového otvoru a nastaví sa pomer odsávanej vzdušniny z odpichového 

ţľabu a odpichovej panvy.  Podobne otvorením klapky č. 17 sa uvedie do činnosti EOP 26 

a súčasne sa uzavrie klapka č. 16, teda v tom čase nemôţe prebiehať odpich na EOP 25. 

Ručným nastavením klapiek 22-25 sa uskutoční výber odpichového otvoru a nastaví sa pomer 

odsávanej vzdušniny z odpichového ţľabu a odpichovej panvy.  

V prípade poruchy FJ 24B je moţné zabezpečiť odsávanie odpichov EOP 25 a 26 na FJ 24, 25, 

26 alebo na FJ Rezerva. Ovládanie klapiek č. 16 a 25 je rovnaké ako pri štandardnom stave. 
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Uzatvorené sú klapky č. 14, 26, 29 a otvoria sa klapky č. 30, 31 a 32 v odbočkách za 

zmiešavačom smerom ku FJ 24, 25, 26 a Rez.  

      Odsávanie odpichu EOP 24A zostáva bez zmien do FJ 24A potrubím s priemerom 1220 

mm. V systéme sú 3 ovládacie klapky: č. 12 pred FJ 24 A, č. 13 v prepoji rezervného odsávania 

odpichov EOP 21-24 a č. 27 v potrubí od EOP 24 A pred prepojom. Pri štandardnom chode 

EOP 24 A je otvorená klapka č. 12 a 27 a klapka č. 13 je zatvorená.  

Riešenie odsávania EOP 24A na FJ 24, 25, 26 alebo FJ Rezerva je moţné len v prípade 

odstavenia niektorej z EOP 24, 25 alebo 26. V tomto prípade sú uzavreté klapky č. 10, 11, 12, 

26 a otvorí sa klapka č. 13 a 15.  

      Odpichy EOP 21, 22, 23 a 24 je moţné odsávať aj niektorou z FJ 24, 25, 26 alebo FJ 

Rezerva. V takom prípade je potrebné skoordinovať dobu odpichu EOP 21, 22, 23 a 24 tak aby 

neprebiehali súčasne. 

      Odsávanie karusela EOP 24 sa bude realizovať prostredníctvom potrubia s priemerom 1000 

mm, ktoré bude vedené od liacej stolice karusela EOP 24 aţ po trojklapku, ktorá je súčasťou 

prívodu spalín od EOP 24-26 do FJ 24, 25, 26 a Rezerva. Pri odlievaní na karuselovej peci sa 

otvorí klapka č. 28. 

 Hlavný prívod elektrickej energie pre klapky odsávania odpichov EOP č. 21-26 je 

navrhnutý pre kaţdú klapku samostatne z podruţných rozvodní výrobnej haly káblom CYKY 

3Cx1,5 mm
2
. Káble budú vedené vzduchom po jestvujúcich káblových roštoch po jestvujúcich 

káblových trasách.  

 

Predpokladané náklady stavby: 108,7 tis. eur. 

 

Na uskutočnenie  stavby sa určujú tieto podmienky: 

 

A. Stavba „Úprava odprašovania odpichov v OFZ a.s. Široká“ bude uskutočnená podľa 

dokumentácie overenej v stavebnom konaní, ktorá bola vypracovaná Ing. Bohuslavom 

Vacekom, a ktorá  je súčasťou tohto rozhodnutia.  

 

B. Prípadné zmeny, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby ako nevyhnutné a ovplyvnili by 

technické riešenie stavby,  nesmú byť vykonávané bez predchádzajúceho povolenia  

inšpekcie. 

 

C. Rešpektovať skutočnosť, ţe realizácia stavby  sa bude vykonávať za plnej prevádzky 

ostatných zariadení  prevádzkovateľa. 

 

D. Na stavbe musí byť po celý čas jej uskutočňovania dokumentácia (zhodná s dokumentáciou 

overenou v stavebnom konaní) a všetky doklady týkajúce sa uskutočňovania stavby. 

 

E. Prevádzkovateľ musí oboznámiť pracovníkov realizujúcich stavebno-montáţne práce so 

zásadami  bezpečného správania sa na danom pracovisku  a s moţnými miestami a zdrojmi 

ohrozenia. 

 

F. Pri uskutočňovaní stavby dodrţiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických 

zariadení a dbať o ochranu zdravia a osôb na stavenisku, dodrţiavať úpravu MZ SSR č.7/78 

Vestníka MZ SSR, vyhlášku SÚBP a SBU č.374/1990 Zb. o bezpečnosti práce pri  

stavebných prácach, vyhlášku MPSVR SR č. 718/2002 Z.z. na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení a nariadenia vlády 

č.510/2001 Zb. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných poţiadavkách na stavenisko. 

 

G. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodrţiavať príslušné ustanovenia 

stavebného zákona upravujúce všeobecné technické poţiadavky na výstavbu, príslušné 
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ustanovenia vyhlášky č.532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 

technických poţiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických poţiadavkách na 

stavby uţívané osobami  s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia 

príslušných technických noriem  súvisiacich so stavbou. 

 

H. Pri realizácii prác na  stavbe „Úprava odprašovania odpichov v OFZ, a.s. Široká“ 

dodrţať  nasledujúce poţiadavky: 

H.1. Krytie elektrických zariadení, vyhotovenie a umiestnenie podriadiť poţiadavkám STN 

EN 61241-14:205. 

H.2. Elektrické zariadenia vybaviť pred uvedením do prevádzky bezpečnostnými tabuľkami 

podľa STN EN 610310-1 

H.3. V prevádzke zabezpečiť trvalú ochranu proti statickej elektrine v zmysle STN 33 

2033:1984. 

H.4. Vykonať prvú odbornú prehliadku  el. zariadení v súlade s vyhláškou č. 718/2002 Z.z. , 

STN 33 1500 a STN 33 2000-6-61. 

I. Podrobnejšie poţiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä 

z hľadiska ţivotného prostredia, na komplexnosť výstavby: 
 

I.1. Počas realizácie stavebných prác na stavbe zabezpečiť etapovitý priebeh prác. Pred 

začatím kaţdej etapy prijať nevyhnutné organizačné opatrenia na odstavenie príslušnej 

EOP a prípadné dočasné prepojenie filtračných jednotiek. 

I.2. Aktualizovať pracovné postupy o nové skutočnosti vyplývajúce z vykonaných úprav na 

odprašovaní odpichov. Aktualizované pracovné postupy predloţiť ku konaniu 

o skúšobnej prevádzke. 

I.3. Priľahlé  komunikačné plochy ku stavbe, ktoré nie sú súčasťou staveniska, musia zostať 

priechodné a neznečistené. 

I.4. Počas realizácie stavebných prác na stavbe dodrţiavať povinnosti vyplývajúce 

zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri 

nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby, hlavne: 

a) Drţiteľ odpadov je v zmysle § 40c ods.2 zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch v znení 

neskorších predpisov povinný ich triediť podľa druhov, ak ich celkové mnoţstvo 

z uskutočňovania stavebných a demolačných prác  na jednej stavbe alebo súbore 

stavieb, ktoré spolu súvisia presiahne súhrnné mnoţstvo 200 ton za rok a  zabezpečiť 

ich materiálové zhodnotenie. 

b) Organizácia, ktorá bude vykonávať stavebné práce je povinná všetky odpady evidovať, 

separovať jednotlivé odpady podľa ich druhov a doklady o ich vyuţití alebo 

zneškodnení odovzdať  stavebníkovi. 

c) Organizácia, ktorá bude vykonávať stavebné práce, musí mať vydaný súhlas na 

nakladanie s nebezpečnými odpadmi, ktoré vzniknú pri stavebných prácach.   

      Počas realizácie stavby vzniknú nasledovné druhy odpadov: 

 08 01 11  Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné  

latky         N 

08 01 12 Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné 

látky iné ako 08 01 11       O 

15 01 01 Obaly z papiera a lepenky      O 

15 01 10  Obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok iné ako17 01 06 N 
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17 01 01 Betón         O 

17 04 05 Ţelezo a oceľ        O 

10 10 09  Prach z dymových plynov obs. N látky (MN úlet, FeSi úlet)  N 

I.5. Počas realizácie stavebných prác na stavbe dodrţiavať povinnosti vyplývajúce 

zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia  a to: 

a) pouţívať kontajnery na tuhé odpady, ochranné plachty pri preprave stavebných sypkých 

materiálov, pri búracích prácach pouţívať ochranné plachty a vybúraný materiál 

dopravovať, ak je to moţné priamo do kontajnerov, 

b) priebeţne počas stavebných prác dodrţiavať maximálne dosiahnuteľnú čistotu  

pravidelným čistením staveniska, 

c) obmedzovať prašnosť na stavenisku pravidelným kropením a zametaním vozoviek, 

d) v priestore staveniska je zakázané zakladanie otvorených ohňov, pálenie gumy, obalov z 

plastov, odpadového papiera a lepenky, odpadového dreva,  ropných látok a iných  

látok, ktoré spôsobujú znečistenie ovzdušia. 

I.6. Na uskutočnenie stavby moţno v zmysle § 43f stavebného zákona pouţiť iba stavebné 

výrobky, ktoré sú podľa zákona č.90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch vhodné na 

pouţitie v uvedenej stavbe na zamýšľaný účel tak, aby počas celej  ţivotnosti stavby 

ako aj  pri jej beţnej údrţbe bola zaručená  mechanická odolnosť a stabilita, poţiarna 

bezpečnosť, hygiena, ochrana zdravia a ţivotného prostredia, bezpečnosť pri ich 

uţívaní, ochrana pred hlukom  a úspora energie. 

I.7. U určených výrobkov musí byť preukázaná zhoda ich vlastností s technickými 

vlastnosťami v súlade so zákonom 264/1999 Z.z. o technických poţiadavkách na 

výrobky a posudzovaní zhody. 

I.8. Zaťaţenie okolia hlukom pri realizácii stavby zníţiť optimalizáciou pouţitia 

mechanizmov pracovných prostriedkov a postupov tak, aby nebola prekročená 

prípustná hodnota 70 dB pre denný a nočný čas. 

I.9. Stavba musí byť zhotovená tak, aby zabezpečila ochranu okolia proti hluku zo zdrojov 

umiestnených vo vnútri stavby alebo spojených so stavbou. 

 

J. Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie, 

dráhy, odvádzanie povrchových vôd, úpravy okolia: 
            

J.1. Pri realizácii stavby budú potrebné zdroje energií, ktoré sa budú odoberať z jestvujúcich 

zdrojov umiestnených v prevádzke OFZ, a.s. Široká.  

 

K. Stavebník je povinný viesť v zmysle § 46d stavebného zákona  na  stavbe stavebný denník. 

 

L. Stavebník je povinný predloţiť toto rozhodnutie o povolení stavby k vyznačeniu 

právoplatnosti. 

 

M. Po  ukončení stavebných prác na stavbe poţiada inšpekciu o skúšobnú prevádzku stavby. 

 

N. Ku ţiadosti o skúšobnú prevádzku  je potrebné predloţiť: 
 

N.1. Certifikáty  pouţitých výrobkov a materiálov (podľa  zákona 264/1999 Z.z. 

o technických poţiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody). 
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N.2. Certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia na všetky stavebné 

výrobky, ktoré musia spĺňať poţiarne technické charakteristiky podľa spracovanej  

dokumentácie v časti  poţiarna ochrana. 

N.3. Projektovú dokumentáciu  overenú stavebným úradom v stavebnom konaní. 

N.4. Kópie dokladov o zneškodňovaní odpadov vzniknutých pri realizácii stavby v súlade so 

všeobecne záväznými  právnymi  predpismi  na úseku odpadového hospodárstva 

(bilancie jednotlivých druhov odpadov, ktoré vznikli pri realizácií uvedenej stavby 

a doklady o ich zneškodnení resp. vyuţití). 

N.5. Aktualizovaný pracovný postup pre prevádzku a obsluhu filtračných jednotiek. 

N.6. Aktualizovaný pracovný postup pre prevádzku o obsluhu EOP. 

N.7. Návrh Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení. 

N.8. Stavebný denník. 

N.9. Doklad o oboznámení obsluhy EOP a filtračných jednotiek s aktualizovanými 

pracovnými postupmi, ktoré budú doplnené o opis nových ciest odprašovania odpichov 

a o postup odprašovania odpichov EOP. 

 

O. Stavebník je povinný umoţniť povereným orgánom vstup na stavbu  za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu.  

 

P. Dokončenú stavbu, prípadne jej časť spôsobilú na samostatné uţívanie, moţno uţívať len 

na základe rozhodnutia o uţívaní stavby. 

 

3.    

Stavebné  povolenie –  povoľuje sa odstrániť  stavbu: 

 

„Budova filtračnej jednotky rotačnej pece (FJ ROT) a jej prístavok“, 

 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 88 stavebného zákona, na pozemkoch parc. číslo  

KN 838/13, 838/15 v katastrálnom území Oravský Podzámok. Vykonávateľ asanačných prác 

Slovalinvest, a.s., Nábreţná 908/18, 02 401 Kysucké Nové Mesto.  

 

Dôvodom odstránenia uvedených objektov je nevyhovujúci statický stav filtračnej jednotky 

rotačnej pece.  

  

Opis odstraňovanej stavby: 

FJ ROT je budova vybudovaná na betónových základoch a  opláštená oceľovou  

konštrukciou na pozemku k.č.838/14 s rozmermi 21 x10m výška 22,2m. V  

budove sa nachádzajú technologické zariadenia z ocele, filtračné hadice a zásobníky.  

 

Prístavok je budova na pozemku k.č. 838/15 na betónových základoch  

opláštená oceľovou konštrukciou v spodnej časti obmurovaná do výšky  

prvého podlaţia. V budove sa nachádzajú technologické časti určené na ovládanie  

filtračného zariadenia, zásobníky prachu a spracovania úletu - peletizácie z ocele. 

Budova prístavku má rozmery 16x5m výska 18m.  
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NA ODSTRÁNENIE STAVBY SA URČUJÚ TIETO PODMIENKY: 

 

A. Stavba bude odstránená do 30.09.2009. 

 

B. Odstránenie stavby uskutoční oprávnená organizácia: Slovalinvest, a.s., Nábreţná 908/18, 

02 401 Kysucké Nové Mesto. 

 

C. Odborné vedenie stavby  - stavbyvedúceho bude vykonávať vybraný pracovník 

dodávateľskej firmy, ktorý bude plniť povinnosti v zmysle stavebného zákona. 

 

Podmienky pre zabezpečenie všeobecných technických poţiadaviek na odstránenie 

stavby: 

 

D. Stavebník zodpovedá počas realizácie odstránenia stavby za škody, ktoré spôsobí stavebnou 

činnosťou na cudzích nehnuteľnostiach a stavbách.  

 

E.      Pri uskutočňovaní stavieb treba dodrţať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať o ochranu zdravia a osôb na stavenisku, dodrţiavať 

vyhlášku č.374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technických zariadení pri stavebných 

prácach a nariadenie vlády č.396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 

poţiadavkách na stavenisko. 

 

F. Pri uskutočňovaní stavieb je stavebník povinný dodrţiavať príslušné ustanovenia 

stavebného zákona upravujúce všeobecné technické poţiadavky na výstavbu, príslušné 

ustanovenia vyhlášky č.532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 

technických poţiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických poţiadavkách na 

stavby uţívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia 

príslušných technických noriem súvisiacich so stavbou. 

 

G. Búracie práce vykonávať pod stálym dohľadom zodpovednej osoby podľa stanoveného 

technologického postupu búracích prác. 

 

H. Pred začatím likvidačných prác musia byť vytýčené všetky inţinierske siete v mieste stavby 

a odpojené technologické zariadenia likvidovaného objektu. 

 

I. Podrobnejšie poţiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä 

z hľadiska ţivotného prostredia: 
a) počas realizácie stavebných prác dodrţať ustanovenia zákona o vodách, všeobecne platné 

právne predpisy na ochranu vôd a ustanovenia príslušných technických noriem 

vzťahujúce sa na zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, hlavne: 

b) pred výjazdom mechanizmov zo staveniska na verejné komunikácie zabezpečiť ich 

očistenie tak, aby nedochádzalo k ich znečisťovaniu mechanizmami,  

c) priľahlé komunikačné plochy, ktoré nie sú súčasťou staveniska, musia zostať počas 

búracích prác priechodné a neznečistené, 

d) počas búracích prác dodrţiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych 

predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri nakladaní s odpadmi vzniknutými 

počas realizácie, hlavne: 

- s odpadmi vzniknutými pri odstraňovaní stavby nakladať v súlade s platnou legislatívou 

v odpadovom hospodárstve, to zn. odpady zhodnotiť alebo uloţiť na povolenú 

skládku odpadov podľa druhu odpadu, vzniknuté nebezpečné odpady odovzdať 

oprávnenej organizácie s platným súhlasom na nakladanie s predmetnými 

nebezpečnými odpadmi, 
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- drţiteľ odpadov je v zmysle § 40c ods.2 zákona o odpadoch povinný triediť odpady podľa 

druhov a zabezpečiť ich materiálové zhodnotenie, 

- vzniknuté odpady pri búracích prácach je potrebné zhromaţďovať tak, aby nedochádzalo 

k zmiešavaniu ostatných a nebezpečných odpadov,  

- organizácia, ktorá bude vykonávať stavebné práce je povinná všetky odpady evidovať, 

separovať jednotlivé odpady podľa ich druhov a doklady o ich vyuţití alebo 

zneškodnení odovzdať stavebníkovi, 

- o nakladaní s odpadmi viesť evidenciu v súlade s § 9 vyhl. č. MŢP SR č. 283/2001 Z.z. 

o vykonaní niektorých ustanovení zákona o odpadoch v platnom znení, 

      Počas realizácie odstránenia stavby vzniknú nasledovné druhy odpadov: 

17 01 07  Zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako uvedené v 17 01 

06         O 

10 10 09  Prach z dymových plynov obsahujúci nebezpečné látky  N 

19 10 01  Odpad zo ţeleza a z ocele      O  

 

e) počas realizácie stavebných prác dodrţiavať povinnosti vyplývajúce zo všeobecne 

záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia a to: 

- pouţívať uzavreté kontajnery na tuhé odpady, ochranné plachty pri preprave stavebných 

sypkých materiálov, pri búracích prácach pouţívať ochranné plachty a vybúraný 

materiál dopravovať, ak je to moţné, priamo do kontajnerov, 

- priebeţne počas stavebných prác dodrţiavať maximálne dosiahnuteľnú čistotu  pravidelným 

čistením staveniska,  

- obmedzovať prašnosť na stavenisku pravidelným kropením a zametaním vozoviek, 

- v priestoroch staveniska je zakázané zakladanie otvorených ohňov, pálenie gumy, obalov z 

plastov, odpadového papiera a lepenky, odpadového dreva, ropných látok a iných 

látok, ktoré spôsobujú znečistenie ovzdušia, 

f) zaťaţenie okolia hlukom pri realizácii stavieb zníţiť optimalizáciou pouţitia mechanizmov, 

pracovných prostriedkov a postupov tak, aby neboli prekročené prípustné medze hluku.  

 

J. Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie,  

odvádzanie povrchových vôd, úpravy okolia: 
- stavenisko bude zabezpečené osvetlením primerane k poţiadavkám na bezpečnosť na 

stavbe, 

- vjazd a výjazd zo staveniska bude riešený v zmysle platných vyhlášok a predpisov, 

- zabezpečenie energií pre stavenisko bude riešené napojením  na jestvujúcu infraštruktúru.  

 

K. Stavebník je povinný umoţniť povereným orgánom vstup na stavbu za účelom vykonania 

štátneho stavebného dohľadu.   

 

L. Stavebník je povinný predloţiť toto rozhodnutie o povolení odstránenia stavby 

k vyznačeniu právoplatnosti. 
 

M. Stavba nesmie byť začatá skôr, ako toto povolenie nenadobudne právoplatnosť. Toto 

povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy 

nadobudlo právoplatnosť. 

 

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 

3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007 .  
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O d ô v o d n e n i e 
 

 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákon o IPKZ, na základe konania 

vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súlade s § 22 ods. 1 písm. d) 

zákona o ovzduší, § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. v súlade s § 33 ods. 3 písm. l) zákona o ovzduší, § 

8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súlade s § 16 písm. b) zákona o odpadoch, § 8 ods. 3 

a 7 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov vydáva v zmysle § 8 ods. 6 zákona o IPKZ zmenu 

integrovaného povolenia č. 3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007, pre prevádzku „OFZ, 

a.s. prevádzka Široká“, na základe ţiadosti prevádzkovateľa OFZ, a.s. Istebné, 027 53 Istebné 

zo dňa 30.4.2009. Spolu so ţiadosťou boli na inšpekciu doručené vyjadrenia účastníkov  

konania a dotknutých orgánov,  ktorým toto postavenie vyplýva  z § 59 a § 126 stavebného 

zákona: 

- Obec Oravský Podzámok. 

 

So ţiadosťou bol doručený aj správny poplatok, podľa sadzobníka o správnych 

poplatkoch,  časť „ţivotné prostredie“ poloţka 171a písmeno d) vo výške 165,50 eur, 

v kolkových známkach. Vzhľadom na rozsah a náročnosť povoľovaných zmien v prevádzke 

inšpekcia zníţila poplatok na základe ţiadosti prevádzkovateľa zo dňa  30.04.2009. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom  o IPKZ a stavebným zákonom  oznámila dňa  

17.06.2009 účastníkom konania a dotknutým orgánom  začatie správneho konania vo veci 

vydania zmeny  a doplnenia integrovaného povolenia č. 3574/2007/Jur/770010203  zo dňa 

05.05.2007 pre prevádzku „OFZ, a.s. prevádzka Široká“, ktorého súčasťou bolo stavebné 

konanie o dodatočnom povolení stavby „Úprava odprašovania odpichov“ a konanie 

o odstránení stavby „budova filtračnej jednotky rotačnej pece (FJ ROT) a jej prístavok a určila 

lehotu na vyjadrenie.  V lehote, ktorú inšpekcia určila na vyjadrenie a ktorá uplynula dňa 

30.07.2009, k navrhovanej zmene integrovaného povolenia, týkajúcej sa vydania dodatočného 

stavebného povolenia a povolenia na odstránenie stavby,  účastníci konania a dotknuté orgány 

neuplatnili ţiadne poţiadavky, preto nebolo o nich rozhodované. 

 

Inšpekcia  podľa § 22 ods.5 zákona o IPKZ upustila od niektorých úkonov podľa   § 12 

ods. 2 písm. c), d), e) zákona o IPKZ  (zverejnenie ţiadosti na svojej internetovej stránke, 

zverejnenie  podstatných údajov  o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi  a o prevádzke na 

svojej úradnej tabuli, od zverejnenie výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú 

právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môţu podať prihlášky  a výzvy verejnosti, dokedy sa 

môţe vyjadriť, na svojej internetovej stránke a na svojej úradnej tabuli,  zverejnenie údajov 

a výzvy na úradnej tabuli obce) a v zmysle § 13 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného 

zákona od miestneho zisťovania a ústneho pojednávania z dôvodov, ţe ţiadosť o vydanie 

stavebného povolenia len pre predmetnú stavbu nie je podstatnou zmenou činnosti v prevádzke 

podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 

  

Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho 

štátu, a preto cudzí dotknutý orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie, a ani sa nezúčastnil 

povoľovacieho procesu. 

 

Hlavným účelom stavby „Úprava odprašovania odpichov“ je zabezpečenie odsávania 

odpichov EOP po odstavení FJ ROT, ktorá bude odstránená z dôvodu nevyhovujú statického 

stavu. Pôvodné potrubné rozvody odsávania odpichov EOP  budú uzavreté. Z tohto dôvodu je 
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potrebné vybudovať náhradné potrubné rozvody od jednotlivých odpichov EOP k filtračným 

jednotkám. Súčasťou projektu pre stavebné povolenie bol aj výpočet kapacitnej dostatočnosti 

odprašovania odpichov.  

Stavba je realizovaná v nasledovnom rozsahu: 

- Potrubné rozvody spalín z odpichov EOP 21, 22, 23 a 24 do FJ 24A a 24B ako aj do FJ 24, 

25, 26 a REZ.  

- Potrubný rozvod od odpichu EOP 21 do FJ 21, od odpichu EOP 22 do FJ 22, od odpichu 

EOP 23 do FJ 23.  

- Potrubné rozvody spalín z odpichu EOP 24 do FJ 23. 

- Potrubné rozvody spalín od odpichov EOP 25 a 26 do FJ 24A, 24B, 24, 25, 26 alebo do FJ 

REZ. 

 

Súčasťou konania o zmene a doplnení integrovaného povolenia č. 

3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007 bolo: 

 udelenie súhlasu na zmenu technologických zariadení stacionárnych zdrojov podľa § 8 ods. 

2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súlade s § 22 ods. 1 písm. d) zákona č. 478/2002 Z.z. 

o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za 

znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší), 

 konanie o určení všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 

zákona o IPKZ v súlade s § 33 ods. 3 písm. l) zákona o ovzduší 

 posúdenie  stavby  z   hľadiska   odpadového  hospodárstva   podľa  § 8 ods.2.  písm. c)10.     

zákona o IPKZ v súlade s § 16 písm. b) zákona o odpadoch, 

 stavebné konanie podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ o dodatočnom povolení stavby „Úprava 

odprašovania odpichov“ v súlade s § 88a stavebného zákona, 

 stavebné konanie podľa§ 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súlade s § 88 stavebného zákona na 

odstránenie stavby „Budova filtračnej jednotky rotačnej pece (FJROT) a jej prístavok. 

 

Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene a doplnení integrovaného povolenia 

č. 3574/2007/Jur/770010203 zo dňa 05.05.2007, ktorého súčasťou bolo aj stavebné konanie, 

preskúmala ţiadosť v zmysle zákona o IPKZ a hľadísk uvedených v ustanoveniach stavebného 

zákona, zákona o ovzduší a  zákona o odpadoch, vyţiadala si vyjadrenia účastníkov  konania a 

dotknutých orgánov a  zistila, ţe uskutočnením danej stavby, ani jej budúcim uţívaním, nie sú 

ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane nie sú obmedzené alebo ohrozené práva 

a oprávnené záujmy účastníkov konania. V priebehu konania neboli zistené dôvody, ktoré by 

bránili vydaniu stavebného povolenia na uvedenú stavbu a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo 

výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 
 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na  Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Ţilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť,  jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

                          Ing. Ivan Bágel 

                                                 riaditeľ  
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Doručuje sa: 

 

1. OFZ, a.s. Istebné, 027 41 Oravský Podzámok 

2. Obec Oravský Podzámok, 027 41 Oravský Podzámok 

3. Ing. Bohuslav Vacek, OFZ, a.s. Istebné, 027 41 Oravský Podzámok – projektant 

 

Po právoplatnosti rozhodnutia: 

 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Dolnom Kubíne, Námestie slobody 1, 026 01 Dolný 

Kubín – štátna správa odpadového hospodárstva 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia v Dolnom Kubíne, Námestie slobody 1, 026 01 Dolný 

Kubín – štátna správa ochrany ovzdušia 

6. Obec Oravský Podzámok, Oddelenie stavebného poriadku, 027 41 Oravský Podzámok 

 


